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Hainburg – Somorja 2012
KÉT ÉV AZ EGYÜTTMŰKÖDÉS MEGERŐSÍTÉSÉVEL
Hainburg és Somorja váro sát 
a Dunán kívül sok minden 
más is összeköti – állapítot-
tuk meg az elmúlt években 
a testvérvárosi együttmű-
ködés során. Erre alapozva 
fogalmazódott meg a Szlo-
vákia – Ausztria Határ Menti 
Együttműködési Programba 
szánt pályázat, amelynek cél-
ja a kapcsolatok további szo-
rosabbra fűzése volt. 
A Hainburg – Somorja 2012 
névre keresztelt kétéves pro-
jekt (2010 februárjától 2012 
februárjáig) leglátványosabb 
eredményei kétségkívül a 
felújítások voltak, hiszen 
nálunk megújult a Pomléban 
található szabadtéri színpad, 
testvérvárosunkban pedig az 
ősi városfal részét képező, 
a Pozsony felőli utat őrző 
Magyar-kapu. Ez azonban 
igazán csak egy része a pro-
jektnek. Amint azt a projek-
tet lezáró február 24-i konfe-
rencián mindkét részről töb-
ben hangsúlyozták, maguk 
is meglepődtek, hogy a fel-
újított épületek mennyi új 
tervet szültek. Ezt váro sunk 
lakosai is tanúsíthatják, 
hiszen minden várakozást 

felülmúló érdeklődés kísérte 
a Pomléban tartott rendezvé-
nyeket. Ezzel egyben hagyo-
mány is teremtődött, a város 
vezetése és a szervezésben 
részt vevő aktivisták feltett 
szándéka, hogy évente meg-
rendezik a majálist és az őszi 
fesztivált. A tavaszi akció 
célja a családok szórakozta-
tása, bemutatók biztosítása 
és a városban folyó sokszínű 
társadalmi élet bemutatása. 
Ezzel szemben az őszi bor-
fesztiválon – alapozva ezzel 
az egykori szüreti ünnep-
ségre, bár jóval szélesebb 
körben – az ételeken, boro-
kon és a hagyományos mes-
terségek bemutatásán lesz 

a hangsúly. Mindez nagy-
szerű lehetőséget biz-

tosít a testvérvárosok 
találkozására, hiszen 
az egyre konkrétab-

ban körvonalazódó Somorja 
– Mosonmagyar óvár – 
Hainburg háromszög egye-
dülálló lehetőséget teremt 
a hármas határ mentén élők 
kölcsönös bemutatkozására. 
A kulturális együttműködés 
városaink határait jóval túllé-
pő jelentőségű eredménye a 
zeneiskolák közös szimfoni-
kus zenekarának létrehozá-
sa, amely – mosonmagyaró-
vári zenészekkel kiegészülve 
– több nagy sikerű koncertet 
adott, és Erwin Knoppernek, 
a hainburgi zeneiskola igaz-
gatójának vezetésével a pro-
jekt lezárulta után is válto-
zatlan intenzitással dolgozik 
tovább. 
A közös projekt további cso-
magját a vízhez kötődő akci-
ók jelentették, amelyek során 
a somorjai tapasztalatokat 
sikerült átadni az osztrák 

kollégáknak. A Kajak-kenu 
Klub tagjai éveken keresztül 
gyűjtötték a tapasztalatot a 
Dunakiliti Vízi Fesztivál szer-
vezőinél, mielőtt Csölösztőn 
is belevágtak hasonlóba. A 
somorjai vízi fesztiváloknak 
a kezdettől fogva hainburgi 
résztvevői is voltak, így szin-
te természetes volt, hogy a 
projekt keretében felvetették 
egy ottani fesztivál szervezé-
sének gondolatát. A hajóki-
kötőben megrendezett tava-
lyi első Hafenfest – szintén 
hathatós somorjai segítség-
gel – nagy sikert aratott part-
nervárosunkban, és már most 
dolgoznak azon, hogy idén is 
megismételjék. Érdekes volt lát-
ni, mekkora küzdelmet hozott 
a helyi szervezetek összecsa-
pása, amelyben egyébként 
a somorjai és a mosonma-
gyaróvári csapatok is állták 
a sarat. Talán még ennél is 
nagyobb izgalmakat okozott 
a városban a szintén a pro-
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Megtartotta éves közgyűlését a Somorja és Vidéke Kulturá-
lis Társulás. A 2011-es év tevékenységének értékelését és a 
2012-re kitűzött feladatok ismertetését követően bemutatás-
ra került Csáky Pál legújabb, Álom a szabadságról című könyve, 
amelyet a szerző nagy szeretettel dedikált.                      (ti) 

A szabadidőközpont és a városi művelődési központ társ-
szervezéssel idén is megrendezte a gyermekek jelmezbálját. 
A péntek délután két órára meghirdetett rendezvény olyan 
jó hangulatban végződött, amilyen nehézkesen indult. A 
szebbnél szebb, ötletesebbnél ötletesebb jelmezek közül, 
melyek között a királykisasszonytól kezdve a juhászbojtá-
ron, tűzoltón keresztül különféle állat- és madárfajta: kati-
cabogár, béka is látható volt, nehéz volt kiválasztani a leg-
szebbet, mert a maga módján mind-mind pompás volt. Így 
nem csoda, hogy senki sem távozott üres kézzel, a szervezők 
minden jelmezbe öltözött gyermeknek apró ajándékkal ked-
veskedtek.              (ti) 

Pogány Tibor alpolgármester február 28-án köszönte meg 
az önkormányzat nevében városunk azon lakosainak eddi-
gi munkáját, akik februárban töltötték be 70., 75., 80., 85. 
és ennél több életévüket. Az ünnepelteknek további jó erőt, 
egészséget és családjuk körében eltöltött örömteli, békés, 
boldog napokat kívánt.   

Február 18-án, farsang utolsó szombatján tartották Tejfalun 
a hagyományos dőrejárást. A hangulat az egész nap folya-
mán fergeteges volt, ahogy arról Ján Čikovský felvétele is 
tanúskodik.
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HAINBURG – SOMORJA 2012 - A TÖRTÉNELEM HULLÁMAIN

A két testvérváros, Hainburg 
és Somorja között az elmúlt 
öt évben sok területen szo-
ros kapcsolat alakult ki. A 
rendszeres találkozókon 
vetődött fel, hogy érdemes 
lenne felkutatni a két várost 
összekötő történelmi kap-
csolatokat. A feltárást a 
földrajzi közelség indokol-
ja, bár az is igaz, hogy az 
elmúlt ezer év nagy részé-
ben lakosaink különböző 
országok polgáraiként élték 
életüket.  Az első próbálko-
zásra a Hainburg – Somorja 
2012 című projekt keretében 
került sor, amely sok érdekes 
összefüggést tárt fel.
Már a két város kialakulása 
is hasonló körülményekre 
vezethető vissza. Hainburg 
annak a gázlónak a közelé-
ben létesült, ahol az egykori 
híres kereskedő-útvonal, a 
Borostyánút haladt keresztül 
a Dunán. Az antik korban 
ennek közelében rakták le 
Carnuntum alapjait, amely 
a Pannónia római tartomány 
központja volt, az ókorban 
pedig néhány kilométerrel 
lejjebb, a Kárpátok utolsó 
dombjainak védelmében 
keletkezett Hainburg. 
Mint ismeretes, Somorja is 
hasonló helyzetben volt. A 
Somorja és Rajka közti gáz-
ló, majd komp a késő közép-
korban nemzetközi jelentő-
ségű kereskedelmi forgal-
mat bonyolított le, jelentős 
vámbevételeket biztosítva a 
városnak.
A hagyományok szerint 
Hainburgot az 1020 körüli 
bajor kolonizációs hullám 
során alapították, ami test-
vérvárosunk helytörténészei 
szerint valószínűleg Gizella 
királyné érkezésével füg-
gött össze. Somorja első 
írásos említése ugyancsak a 
13. századhoz kötődik, de 
egyre több közvetett bizo-
nyíték utal a város Szent 
István korabeli létezésére. 
Hainburg mai büszkesége, 
a középkori városfal és vár a 
13. század elején épült fel a 
keresztes hadjáratból haza-
igyekvő, de egy szentföldi 

sértés miatt 
német földön 
bebörtönzött 
Oroszlánszívű 
Richárd angol 
király váltság-
díjából. Saját 
erejéből a város 
nem lett vol-
na képes erre, 
hiszen harminc 
év alatt sem sike-
rült befejezniük 
a ma már nem 
létező Szent 
Márton-temp-
lomot – 1261-
ben, amikor II. 
Ottokár király a 
városban tartot-
ta lakodalmát, 
engedélyezte, 
hogy a tanács 
tagjai gyűjtést 
rendezzenek e 
célból a lakodal-
mas vendégek 
között. A fel-
épülő templo-
mot egyébként 
Szűz Máriának szentelték, 
aki így mindkét város patró-
nusává vált. 
Somorja középkori történel-
me sok tekintetben hasonló 
vonásokat mutat. Városunk 
fejlődésében szintén nagy 
szerepet játszott a német 
kolonizáció, csak éppen 
néhány évszázaddal később, 
a tatárjárás után, a 14. szá-
zadban. 
Ezt követően mindkét város-
ban egészen a 19. század 
második felében elterjedt 
iparosításig a mezőgazda-
ság, a kézművesipar és a 
kereskedelem játszott meg-
határozó szerepet. Szerve-
zeti szempontból a gazda-
sági élet a céhekben össz-
pontosult, így ezek levéltári 
anyagainak részletes kuta-
tása még sok érdekes közös 
pontot tárhat fel városaink 
között. Hainburg levéltára 
1683-ban megsemmisült, a 
somorjai viszont a Vágsellyei 
Állami Levéltár becses gyűj-
teményei közé tartozik. 
Az újkor első évszázadai 
jórészt szomorú közös voná-

sokat mutatnak városaink 
között. Mindkét város sokat 
szenvedett a törökök hadjá-
rataitól. Ez az időszak 1683-
ban csúcsosodott ki az utol-
só Bécs elleni támadással. 
Somorját ekkor tatár segéd-
csapatok rabolták ki és gyúj-
tották fel, viszont halottak-
ról nem szólnak a források. 
Hainburg ennél rosszabbul 
járt. A négy évvel korábbi 
pestisjárvány miatt egyébként 
is jelentősen lepusztult várost 
a fősereg elfoglalta, és mint-
egy száz ember kivételével 
a teljes 3500 fős lakosságát 
lemészárolta.
A 17. század másik szomorú 
közös vonása a boszorkány-
perek voltak. Ezen a téren 
Hainburg különösen szorgal-
mas volt, a legrosszabb idő-
szakban tucatszám égették 
meg a szerencsétlen elítélte-
ket. Somorjára ez a hullám 
néhány évtizeddel később, 
csak a század végére ért el, 
és jóval kisebb méretekben. 
Mindenesetre a fennmaradt 
periratok alapján a magyaror-
szági viszonylatban is hírhedt 

1691-es somorjai monstre 
boszorkányper során, amikor 
is 23 gyanúsított közül végül 
egyet ítéltek halálra, érvként 
hangzott el, hogy az itteni 
boszorkányok a hainburgi 
hegyre jártak paráználkodni 
az ördöggel. A 16. és 17. szá-
zad során a boszorkányüldö-
zés az egész európai történe-
lem szomorú sajátossága volt. 
Az elmúlt évtizedek során ez 
sok helyen sikeres boszor-
kányfesztiválok apropóját 
adta, amely egyébként az idő-
közben szintén elterjedt kelta 
eredetű, de amerikai marke-
tingkampányok által felfutta-
tott október végi halloween-
ünnepségekkel kombinálva 
szezonhosszabbító rendez-
vényként is megfelel. A közös 
találkozások során ezt a 
Somorja – Hainburg viszony-
latban is felvetettük, de saj-
nos, kiderült, hogy osztrák 
testvérvárosunkban az akko-
ri eseményeket még ma is 
sokan olyan traumaként élik 
meg, hogy ilyen téren nem 
számíthatunk együttműkö-
désre.              (tuba)

Somorja térképe – 1777
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DUNA MENTI ÖSSZEFOGÁS
Hét országból 77 idegenfor-
galmi szakember vett részt 
február 1-jén a Somorjai 
Régiófejlesztési Ügynökség 
által a Kormorán Szálló-
ban szervezett nemzetközi 
konferencián, amelyen a 
Duna Dévénytől a deltáig 
tartó szakaszára kidolgo-
zott turisztikai fejlesztési 
stratégiát mutatták be. A 
DATOURWAY néven három 
évig készült stratégián 16 
szlovák, magyar, horvát, 
szerb, román, bolgár és 
olasz szervezet foglalta össze 
a legfontosabb teendőket. 
A Dévénynél kezdődő 1800 
kilométer hosszú szakasz 
közös jellemzője, hogy az 
osztrák és német szakasszal 
ellentétben az ott lakók csak 
kismértékben használják ki 
a folyóban és környékében 
rejlő turisztikai lehetősége-
ket. A stratégia készítői meg-

egyeztek abban, hogy ehhez 
a turisztikai attrakciók és 
produktumok fejlesztésén 
kívül a lakosság, szolgálta-
tók, önkormányzatok és szer-
vezetek felkészítésére, illetve 
infrastrukturális fejlesztések-
re is szükség van. A stratégia 

elkészítését az is nehezítette, 
hogy az érintett szakasz sok 
eltérő kultúrájú és gazdasá-
gú országot, népet köt ösz-
sze, amit szintén figyelembe 
kellett venni a munka során. 
A projekt keretében kisebb 
léptékű határ menti stratégi-

ák is készültek, amelyekben 
a helyi érdekeltek bevonásá-
val készültek el részletes fej-
lesztési stratégiák és cselek-
vési tervek. 
A szlovák–magyar szakaszon 
a somorjai ügynökség veze-
tésével az Alsó-Ipoly-mentét 
dolgozták fel Ipolyság és 
Helemba között. A straté-
giák a www.datourway.eu 
honlapon tekinthetők meg. 
A hároméves közös munka 
eredményeként létrehozott 
hálózat a jövőben újabb pro-
jektek keretében igyekszik 
megvalósítani a stratégiá-
ban ajánlott intézkedéseket. 
Ezek előkészítése során a 
Somorjai Régiófejlesztési 
Ügynökség igyekszik majd 
hazai partnereket találni a 
külföldről érkező projektter-
vek számára. Az első jelzések 
szerint az első ilyen téma a 
vízi turizmus, a védett terü-
letek értékeinek bemutatása, 
Duna menti rendezvények 
szervezése és Duna menti 
képzési intézmény létreho-
zása lehet, illetve szükséges 
a kapcsolatfelvétel a folyó 
felső szakaszán működő 
turisztikai fejlesztési szerve-
zetekkel. A Dévény és a delta 
közti szakasz a projektnek 
köszönhetően a látogatók 
számára is közelebb került, 
a www.datourinfo.eu honla-
pon ugyanis megtalálhatók 
az összes folyó menti telepü-
lés turisztikai szempontból 
fontos adatai.    (tl)

jekt részét képező Hainburg 
– Somorja vízi túra. A KCK 
vízi turistái már évekkel 
ezelőtt felfedezték maguk-
nak ezt a távot, amelynek 
útvonala áthalad a Dévényi-
kapun és Pozsonyon. Érdek-
lődés Hainburgban is volt, 
csak éppen nagy aggoda-
lommal gondoltak a Duná-
ra, illetve az ott közlekedő 
hajókra. A félelmet először 
kísérő motorcsónak beiktatá-
sával igyekeztünk oldani, de 
az igazi megoldást az jelen-
tette, hogy időközben egy 
másik projektnek köszönhe-
tően Mosonmagyaróvárral 
közösen két sárkányhajóra 
tettünk szert. Ez ugyanis azt 
jelentette, hogy a túrakenuk 
helyett csónakonként 16 eve-
zőst is vízre vihettünk, aki-
ket egy tapasztalt kormányos 
óvott a veszélyektől. Ez a vál-
tozás azzal járt, hogy tavaly 
már az időközben beszerzett 
harmadik sárkányhajó is 
kevésnek bizonyult az érdek-
lődés kielégítésére. Ebből a 
túrából is hagyomány szüle-

tik, idén várhatóan júliusban 
tesszük meg közösen a távot. 
A projekt során újabb terü-
leteken merült fel az együtt-
működés lehetősége. Mivel 
a Hainburg – Somorja 2012 
projekt idén februárban 

véget ért, ezentúl a két 
város önkormányzatainak 
és az érintett szervezetek-
nek kell továbbvinniük a 
testvérvárosi együttműkö-
dést. 

(tuba)

KÉT ÉV AZ EGYÜTTMŰKÖDÉS MEGERŐSÍTÉSÉVEL
(Befejezés az 1. oldalról)

A felújítás alatt álló hainburgi Magyar-kapu 2011 nyarán     Tóth Ilona felvétele

A projektet a Határon átnyúló együttműködési program 
Szlovákia – Ausztria 2007-2013, az SZK Mezőgazdasági 
és Vidékfejlesztési Minisztériuma, a Dél-ausztriai Tar-
tományi Hivatal, a Dél-ausztriai Műemlékvédelmi Hiva-
tal, a Németh-Šamorínsky István Művészeti Alapiskola, 
Somorja Városa és Hainburg a. d. Donau Város támogat-
ta. 
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LEGYÜNK MEGÉRTŐEK, KEDVESEK ÉS JÓK

Az év első hónapjai már hagyományosan az előző évi tevé-
kenységek értékelésével s új célok kitűzésével telnek. Szerve-
zeteink közül februárban tartotta értékelő taggyűlését a Civi-
lizációs Betegségben Szenvedők Szlovákiai Szövetségének 
alapszervezete is.

Godány Erzsébet, a szer-
vezet elnöke hangsúlyozta, 
hogy elsődleges feladatuk-
nak az egészségkárosultak 
megsegítését és a szakta-
nácsadást tartják, melyben 
felbecsülhetetlen segítséget 
nyújt számukra Alojz Partel 
országos elnök. A 2011-
es tevékenység értékelése 
kapcsán részletesen szólt 
azon rendezvényekről és 
találkozókról, melyeken az 
értékelt időszakban részt 
vettek vagy szerveztek. Meg-
említette, hogy a somorjai 
szervezet tagjai részt vettek 
járásunk alapszervezeteinek 
évzáró taggyűlésein Bősön, 
Dióspatonyban, Nagyszar-

ván, Nagymegyeren, a Dere-
sen derűsen találkozókon 
Nagyszarván, Várkonyon, 
Lúcson, Csallóköznádasdon. 
Jártak Mosonmagyaróváron 
a locsolóbálon, a Margaréta 
Nyugdíjasklub meghívásá-
nak eleget téve, október-
ben pedig az Idősek Napja 
alkalmából rendezett ösz-
szejövetelen, melyen Tere-
mi Trixi és Bozsó József 
operetténekesek, valamint 
Aradszky László műsorában 
gyönyörködhettek. A húsvé-
ti hosszú hétvégét a tagok 
egy része Hévízen töltöt-
te, és visszatértek ide négy 
napra augusztusban is. A 
már hagyományos rendezvé-

nyeken (jelmezbál, majális, 
egészséges táplálkozás nap-
ja, a névnapok megünnep-
lése félévenként, sportnap, 
gulyásdélután, gyereknap) 
kívül jártak a büki termálfür-
dőben, de az egyhetes tátrai 
út és a győri karácsonyi vásár 
sem maradt el. A gyerekek 
egy kellemes délutánt töltöt-
tek a klubban a Mikulás-napi 
ünnepségen, a felnőttek 

pedig a karácsonyi hangula-
tú adventi összejövetelen. 
Az alapszervezet tervei közt 
2012-ben a hagyományos 
rendezvényeken kívül szere-
pel egy- és többnapos kirán-
dulások szervezése, számí-
tásba jöhet Horvátország, 
Prága, sőt Erdély is. Az első-
rendű feladat továbbra is az 
új tagok toborzása marad, 
főleg a fiatal, beteg gyerme-
kek és családtagjaik soraiból. 
Az elnök asszony köszönetet 
mondott minden tagnak és 
támogatónak a szervezetnek 
nyújtott segítségért, s felhívta 
a figyelmet, hogy aki teheti, 
sok kicsi sokra megy alapon a 
jövőben is legalább adója két 
százalékával támogassa tevé-
kenységüket. 
Alojz Partel, a szövetség 
országos elnöke szólt a tava-
lyi országos konferenciáról, 
melyen új országos vezető-
séget választottak, valamint 
arról is, hogy működési költ-
ségeiket is csak adományok-
ból és a támogatóktól kapott 
pénzekből tudják fedezni, 
ami a mai ínséges gazdasági 
helyzetben rányomja bélyegét 
a szervezetek tevékenységére. 
Ezért legalább mi, emberek 
legyünk megértőek, tisztel-
jük, becsüljük, szeressük egy-
mást, legyünk jók egymáshoz! 
– hangsúlyozta.
A taggyűlést köszöntötte 
Pogány Tibor, városunk alpol-
gármestere is, majd a szóra-
kozás, a mulatozás, a zene 
és a tánc következett. A jó 
hangulatot a dunaszerdahelyi 
tolókocsis vendégek tánca és 
a mosonmagyaróváriak cow-
boy-tánca adta meg.  (ti) 

A jó hangulatot a mosonmagyaróvári Margaréta Nyugdíjasklub tagjainak tánca adta meg

ÉVET ÉRTÉKELTEK A NYUGDÍJASOK
A Samaria városi nyugdíjas-
klub február 2-án tartotta 
évzáró taggyűlését. Botló Ilo-
na klubvezető nagy szeretettel 
üdvözölte a megjelent tagokat 
és vendégeket, megköszönte 
a művészeti alapiskola taná-
rainak és diákjainak a kedves 
kultúrműsort, majd felolvasta 
azon tagok nevét, akik 2011-
ben örökre eltávoztak az élők 
sorából. Emléküknek a jelen-
levők néma felállással adóz-
tak. 
A tavalyi év tevékenységéről 
szóló beszámoló megemlí-
tette a negyedévente tartott 
születés- és névnapi zenés 
összejöveteleket, az egész-
ségügyi előadásokat, a baráti 
klubokkal való találkozásokat, 
a kirándulásokat, melyekből 
több tanulságos is akadt, mint 
a csallóközi templomok vagy a 
bősi vízi erőmű megtekintése, 
a hétnapos morvaországi út 
vagy az élményekben gazdag 
egynapos kirándulások: Sop-
ron, Szentendre. A bécsi kará-
csonyi vásárról is élmények-
kel gazdagodva tértek haza 
nyugdíjasaink, akik sok-sok 
kellemes órát töltöttek együtt 

egyéb rendezvények alkalmá-
val is a város által működtetett 
Pomléi úti klubban. Botló Ilo-
na megköszönte azt a támo-
gatást, amelyet a klub a város-
tól és a szponzoroktól kapott, 
nem feledkezve meg azon 
klubtagokról sem, akik min-
den tőlük telhetőt megtesz-
nek annak érdekében, hogy a 
klubhelyiségben együtt töltött 
órákat még meghittebbé, kel-
lemesebbé tegyék, gondos-
kodnak kávéról, teáról, üdítő-
ről, esetleg egy kis harapniva-
lóról. A klub gazdálkodásáról 
szóló jelentést Szűcs Edit ter-
jesztette elő.
A taggyűlés résztvevőit 

köszöntötte Bárdos Gábor 
polgármester, aki jó egészsé-
get kívánva arra kérte a tago-
kat, legyenek egymás iránt 
szeretettel, megértéssel, meg-
becsüléssel, ha tehetik, moso-
lyogjanak, nevessenek sokat, 
mert a jókedv boldogít, s ha 
boldogság van, még gyógy-
szerből is kevesebb kell. A 
klubhelyiség kihasználásá-
val kapcsolatos kérdésekre 
Pogány Tibor alpolgármes-
ter válaszolt.
Az évzáró taggyűlés a késő 
esti órákig tartó baráti 
beszélgetéssel, ízletes vacso-
rával, jó zenével és tánccal 
ért véget.  (ti)

A gazdasági beszámolót Szűcs Irén terjesztette elő
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SÍTANFOLYAMON 
A HETEDIKESEK

Egy napsütéses, hideg regge-
len, február 5-én indultunk 
sítanfolyamra Krahuléba. A 
buszban mindenki remekül 
szórakozott, nevettünk, ját-
szottunk. Az út felében meg-
álltunk egy parkolóban, és 
elfogyasztottuk a magunkkal 
hozott tízórait, aztán folytat-
tuk az utazást. Célunk felé 
közeledve egyre meredekebb 
lett az út, egyre több lett a 

hó. Aztán az autóbusz hirte-
len megállt. Hiába tették fel 
a buszsofőrök a hóláncot, 
a behavazott, jeges úton a 
busz meg se mozdult. Gya-
log kellett folytatni utunkat 
a szállásig. A kellemes, nap-
sütéses idő, a csillámló hó és 
a deres fák látványa azonban 
kárpótolt bennünket a fárad-
ságos gyaloglásért. Délután 
három óra volt, mire cso-

magjaink is megérkeztek, 
ekkor foglalhattuk el a szo-
báinkat, és végre kicsoma-
golhattunk. 
Másnap reggel izgatottan 
vettük fel a síruhánkat, fog-
tuk a felszerelésünket, és 
indultunk a síoktatásra. A 
gyakorlottabb sízők a sípá-
lyára indultak, a kezdők 
pedig könnyebb terepen 
ismerkedtek a sízés alap-
jaival. Délután már ők is a 
hegyoldalban gyakoroltak 
a kezdőknek szánt pályán. 
A vacsora után síoktatóink 
vetítéssel egybekötött elő-
adást készítettek számunkra 
a síelés történetéről és az 
egyes sítechnikákról. 
A következő napokban roha-
mosan fejlődött tudásunk, 
így egyre többen mehettek 
át a „nagy” sípályára gyako-

rolni. A sítúra végére minden-
ki megtanult síelni!
Az estéket általában az ebéd-
lőben töltöttük játékkal, 
beszélgetéssel, és még tán-
coltunk is. A leginkább várt 
program azonban az esti sízés 
volt, de ebben csak az ügyes 
sízők vehettek részt.
Utolsó este vezetőink kiér-
tékelték a sítanfolyamot és 
kiosztották a jutalmakat. 
Ezután búcsúbulit tartot-
tunk, melyen minden szoba 
külön produkcióval lépett fel. 
Jól szórakoztunk a műsoro-
kon, és akinek még volt ereje, 
a diszkóban kitombolhatta 
magát.
Nagyon jól éreztük magunkat. 
Sokan visszamennénk még 
egyszer erre a sítanfolyamra!

 Corvin Mátyás AI, 
7. A, B, C osztály

Mátyás király híres fekete serege végigvonult a Corvin 
Mátyás Alapiskolán!  
A fekete sereg Mátyás király állandó zsoldoshadseregének 
magja volt.  Nevét onnan kapta, hogy a katonák fekete pán-
célt viseltek. Alapiskolánk névadója, Mátyás király születésé-
nek évfordulóján a kisiskolás gyerekek fekete páncél helyett 
fekete ruhában jelentek meg az iskolában, és egész nap a 
névadóra emlékezve tanultak és játszottak.

Február 15-én országszerte befejeződött a beíratás az 1. 
és  0. osztályba. A somorjai  Corvin Mátyás Alapiskolába 
57 gyermeket írattak be a szüleik. Örülünk, hogy a most 
beíratott, valamint a 0. osztályból 1. osztályba lépő 14 
tanuló létszáma alapján három 1. osztályt és egy 0. osz-
tályt nyithatunk, ugyanúgy, mint az előző tanévben. Úgy 
vettük észre, hogy egyre több szülő tapasztalja az anya-
nyelven való tanulás előnyeit, amely biztos alapokat ad a 
gyerekek további fejlődéséhez. 
Az iskola igazgatósága ezúton is köszöni a szülők 
bizalmát. Örülünk, hogy iskolánkra bízták csemetéik 
képzését. Igyekezni fogunk, hogy belőlük olyan nyitott, 
érdeklődő, tisztességes emberkéket faragjunk, akiknek 
fontos az anyanyelvük, nemzeti kultúrájuk, történelmük, 
és becsülik gyökereiket!

A Corvin Mátyás Alapiskola igazgatósága

Farsangkor, egy keddi délutánon a megszokottnál is 
nagyobb volt a nyüzsgés a Corvin Mátyás Alapiskola előcsar-
nokában. Szülők, nagyszülők, gyerekek titokzatos arccal, 
rejtélyes csomagokkal jöttek-mentek az iskola folyosóján. 
Kezdődött az álarcosbál! A gyerekek királyok, hercegkisasz-
szonyok, ördögök, tündérek, állat- és mesefigurák, és még 
ki tudja, hányféle érdekes, ötletes álarc mögé bújva mulatták 
végig a délutánt – saját és szüleik örömére.
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MADÁCHOSOK 
SIKERE KASSÁN 

Idén a kassai Márai Sán-
dor Magyar Tanítási Nyelvű 
Alapiskola és Gimnázium 
adott otthont a XXXVI. Fel-
vidéki Magyar Matematika 
Versenynek, amely fontos 
állomása, elődöntője a Nem-
zetközi Magyar Matematika 
Versenynek. A neves rendez-
vényen 2012. február 17–
19-e között 80 felvidéki és 
magyarországi diák mérhet-
te össze tudását. A verseny-
zők Párkányból, Pozsony-
ból, Zselízről, Komáromból, 
Szencről, Ipolyságról, Rima-
szombatból, Galántáról, 

Somorjáról, Tornaljáról, 
Dunaszerdahelyről,  Kas-
sáról, valamint  magyaror-
szági iskolákból érkeztek. 
A somorjai Madách Imre 
Gimnáziumból Liszkay Béla 
tanár úr vezetésével három 
diák vett részt. Lelkes János 
(Szeptimo) és Onódi Péter 
(IV. A) a 3., Pammer Tamás 
(Kvinto) a 4. helyen végzett. 
Az elért eredmény alapján a 
somorjai versenyzők tovább-
jutottak a márciusban meg-
rendezésre kerülő Nemzet-
közi Magyar Matematika 
Versenyre.               (-óp-)

Tisztelt Szülők!
A Somorjai Madách Imre Gimnáziumban 

a 2012/2013-as tanévben egy osztály nyílik a nyolcéves 
gimnáziumban az alapiskola 5. osztályát befejezett 
tanulók részére. A négyéves gimnáziumban 2 osztály 

nyílik az alapiskola 9. osztályát befejezett tanulók 
részére.  

A jelentkezési lapok leadásának határideje 
2012. április 10. 

(a húsvéti ünnepek miatt célszerű április 4-ig leadni az 
alapiskolák igazgatóságán).  

További információ – telefon: 
031/5622907, 031/5622257

e-mail: mtg@gmadsam.edu.sk
web: www.madach.edupage.org

Bohókás hangverseny
LEGYEN BELŐLE 

HAGYOMÁNY
Ha egy művészeti iskola jól 
végzi a munkáját, az köny-
nyen lemérhető a rendszeres 
hangversenyeken, amelye-
ken mindig egyfajta „csalá-
dias” hangulat uralkodik. S 
ez a családiasság nemcsak 
a szülő–gyermek kapcsolatra 
értendő, közvetve résztvevői 
ennek a pedagógusok is, akik 
a zenén és a munkájukon 
keresztül maguk is beférkőz-
nek ebbe az érzelmi világba.

Február 13-án egy igencsak 
sajátos hangverseny zaj-
lott a művészeti alapiskola 
koncerttermében. A Far-
sangi koncert néven meg-

hirdetett előadás ötlete két 
pedagógus, Hegyi Brigitta 
és Domsitz Erika fejében 
született, s hallatlan sikert 
aratott. Az előadás műsor-
számai kiválasztásában a 
vezérelv a vidámság, a köny-
nyedség volt, s ezt a hangu-
latot fokozta, hogy az elő-
adók az álarcosbálokat idéző 
maszkokban szerepeltek. A 
diákok mellett felléptek az 
iskola pedagógusai is, vala-
mint ugyancsak az intéz-
mény vonzásköréhez tarto-
zó zenakarok, a Zušband 
popegyüttes, a Harmonia 

Classica és a  „4 M” kama-
raegyüttesek.  Jól hatott, 
hogy a jelmezes résztvevő-
ből a színpadon kívül jutott 
a közönség soraiba is. A 
sokszínű, jó kedélyt árasztó 
műsorszámok csúcsaként 
felhangzó Radetzky-mars 
alatt a közönség ütemes 
tapssal jutalmazta a szerep-
lők és a szervezők igyeke-
zetét. A fényképezőgépek 
akuvillogása is jelezte, nem-
csak az emlékezetben marad 
meg az est hangulata.
Van rá mód, hogy még 
inkább maradandóvá 
tegyük: hagyományt kell 
belőle teremteni. Az ötle-

tet továbbgondolva évente 
megvalósítani – ily módon 
egy új, kellemes színfolttal 
gazdagíthatjuk városunk 
kulturális életét. Ez utób-
bit már iskolámnak, annak 
vezetőinek és pedagógus 
kollégáimnak címzem, akik-
nek ezúton is szeretném 
megköszönni a rendezvény 
megvalósításáért kifejtett  
fáradozását. Egy olyan ren-
dezvényért, amelyen sze-
replő, közönség egyaránt 
vidámnak és felszabadultnak 
érezhette magát.

Strieženec  Sándor

A Madách Imre Gimnázium értesíti a nyolcosztályos 
gimnázium iránt érdeklődőket, hogy 
2012. március 24-én nyílt napot tart!   
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A RÓMEÓ VÉRZIK ZENEKARÉ LETT AZ ÉV DALA!

Február 25-én Komáromban 
a Jókai Színházban nagysza-
bású gálaműsor keretében 
első ízben adták át a Har-
mónia – Szlovákiai Magyar 
Zenei Díjat. A Harmónia 
2012 díjait a szakmai kurató-
rium szakmai szempontok, 
illetve a (szlovákiai) magyar 
zenekultúra érdekében és 
ápolásában kifejtett tevé-
kenység alapján ítélte oda 
az arra érdemes személy-
nek, csoportnak, csapatnak, 
zenekarnak vagy együttes-
nek zenei műfajoktól és 
stílusoktól függetlenül. A 
kategóriánként kiválasztott 
5-5 jelölt közül a kuratórium 
titkos szavazással döntött a 
díj odaítéléséről. Életműdíjat 
kapott Stirber Lajos, A legjobb 
fiatal muzsikus díjat Gyöpös 
Krisztina, A legjobb énekes vagy 
szólista díjat Szarka Tamás, 
A legjobb hangszeres muzsikus 
díjat Lakatos Róbert, A leg-
jobb zenekar, együttes, csoport, 
csapat díjat a  Kor-Zár, Az év 
dala (2007–2011) díjat pedig 

a somorjai Rómeó 
Vérzik zenekar Az 
utca az én hazám 
című dala nyerte 
el. Kovács Kop-
pány, a zenekar 
frontembere nyi-
latkozott lapunk-
nak:
– Nagyon örü-
lünk az elismerés-
nek és a díjnak. 
Lassan tizenhét 
éve játszik a zene-
karunk, több 
magyarországi 
zenei díjra is vol-
tunk már jelölve, 
de végül soha-
sem nyertünk. 
Most viszont 
igen, és felhőtlen 
az öröm. Druk-
koltunk Lovász 
Bálintnak is, aki A legjobb 
fiatal muzsikus kategóriában 
volt jelölt, végül nem ő lett 
a befutó. Dupla somorjai 
öröm lett volna, de ami 
késik, nem múlik. Már régóta 

szeretnénk az itteni közön-
ségünknek hazai pályán 
megköszönni a biztatást, 
ezért úgy döntöttünk, hogy 
augusztus 24-én Somorján 
egy nagyszabású ingyenes 

Rómeó Vérzik koncertet 
rendezünk, sok-sok vendég-
gel, csinnadrattával. Addig 
pedig még vár ránk egy 
nagyszabású tavaszi turné 
és a nyári fesztiválok.       (–)

ZENEI ÉLET SOMORJÁN ÉS KÖRNYÉKÉN
Már évekkel ezelőtt elhatá-
roztam, hogy megírom kör-
nyékünk zenei amatőrmoz-
galmának történetét. Aztán 
történt valami, ami lefékez-
te kezdeti lendületemet. A 
sorozatot két fontos, akkor 
úgy tűnt, kikerülhetetlen 
személyiség vallomásával 
szerettem volna indítani. Az 
egyik Pokstaller László volt, 
aki (tudomásom szerint) 
az első színvonalas táncze-
nekart szervezte és vezette 
Somorján. A másik Sárközi 
Ferenc, a népszerű Csücsök 
Ferike cigányprímás, ő szin-
tén az egyik legrégibb tanú-
ja volt a környékbeli szóra-
koztató rendezvényeknek. 
A sors azonban úgy hozta, 
hogy mindketten – miután 
megegyeztünk a beszélgeté-
sek időpontjában – rövide-
sen eltávoztak az élők sorá-
ból...
Nos, úgy tűnik, győzött a 
lokálpatriotizmusom s abbé-
li vágyam, hogy feltérképez-

zem ezt a hivatalos fóru-
mok által inkább mellőzött 
terepet. Nem felülnézetből, 
hanem felkutatva, megke-
resve az egykori aktőröket, s 
velük felidézve a valaha volt 
zenekarokat, muzsikusokat.
Somorja és környéke táncze-
nekari szolgáltatása az írás-
beli tanúságok szerint egész 
a 19. század végétől követhe-
tő nyomon. Két vonalon élt. 
Az egyik a tűzoltószervezet 
mellett működő fúvószene-
karhoz kötődik, a másikat a 
környékbeli cigánybandák 
éltették. Figyelemre méltó, 
hogy ez a két vonulat már a 
kezdeti időktől kezdve ösz-
szedolgozott, kiegészítette 
egymást.
A fúvószenekar a Somorjai 
Önkéntes Tűzoltó Század 
mellett már 1875 őszén meg-
alakult. Négy év gyakorlás 
után állt közönség elé, s ettől 
kezdve minden évben far-
sangi álarcosbált szerveztek, 
amelyek nagyon népszerűek 

voltak a lakosság körében. A 
bálokat gyakran Trombitabál 
néven említik az írásos sze-
melvények, s ezeken az est 
folyamán felváltva játszotta 
a fúvószenekar és valami-
lyen cigány banda a talpalá-
valót. A legrégibb bejegyzés 
Sárközi Poldi cigányprímást 
és bandáját említi, később fel-
tűnt Rigó Gyuszi és Sárközi 
Ferenc prímások neve is. Ez 
utóbbi az említett Csücsök 
Ferike édesapja volt. A fúvós-
zenekar rendszeresen nyári 
táncmulatságot is szervezett, 
melyek a Pomléban zajlottak. 
Rossz idő esetén a Korona 
vendéglő tánctermében tar-
tották meg. Volt ezeknek a 
nyári báloknak egy, ma már 
különösnek tűnő színfoltja: 
a kerékpárkorzó. Ez a bál 
napján, általában délután 
zajlott, s a feldíszített biciklik 
felvonulása valamiféle bolon-
dos kerékpár-szépségverseny 
volt. A kiértékelést és a díja-
zást az esti bálon ejtették 

meg a város tekintélyes sze-
mélyiségeiből összeállt zsűri 
véleményezése alapján. 
 Valószínű, hogy a környék 
legrégibb tánczenekarát, 
amely esetében már ismerjük 
a tagság nevét is, a fúvósze-
nekar adta. Idézek Presinszky 
Lajos és Balogh István köny-
véből, amely a somorjai 
fúvószenekar 130 éves múlt-
ját dolgozta fel:
„A bálokon és a farsangi 
mulatságokon egyre népsze-
rűbbé vált a nagyzenekarból 
alakított ún. dzsesszban-
da, amelynek felkészülését 
Cséfalvai János, illetve Rigó 
Gyula prímás irányította. A 
dzsesszbanda tagjai voltak: 
Baráth János, Baráth Béni, 
Baráth László, Domsitz 
János, Hurtik János, i�. Posz-
tós Lajos, Limpár László és 
Faulhammer Ferenc.”
Az együttes valamikor 1938 
és 48 között működhetett.

Strieženec Sándor
(Folytatjuk)
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SALMAN RUSHDIE:  
A FIRENZEI VARÁZSLÓNŐ
Magas, i�ú utazó érkezik Akbar udva-
rába, aki magát „Mogor del‘Amore”-
nak, azaz a Szerelem moguljának neve-
zi, és olyan mesével bódítja az udvar 
és a város népét, amely megbabonáz-
za hallgatóságát. Az idegen azt állítja, 
hogy egy elveszett hercegnőnek a fia, 
aki varázserővel és boszorkányhatalommal bír, s akinek 
kegyéért üzbég hadurak, a perzsa sah, firenzei szeren-
cselovagok és oszmán hadvezérek küzdöttek. Amikor a 
varázserejű lány szerelmesével hazatér, a város a lábai 
előtt hever, de vajon igaz-e Mogor története? És ha 
igaz, hol rejtőzik a hercegnő? Ha pedig hazugság – egy 
olyan világban, amelyet a női varázslatok uralnak –, 
Mogort a vérpad várja... Salman Rushdie indiai szüle-
tésű brit író, akire mohamedán vallási vezetők kimond-
ták a fatvát. A MAN Booker-díjas szerző neve komoly 
irodalmi védjegy, az író számos nemzetközi zsűri tagja, 
regényei világszerte sikerlistásak. 

BÍRÓ SZABOLCS:       
SUB ROSA
A templomos lovagok titkát évszáza-
dok óta próbálják megfejteni történé-
szek, valláskutatók, kalandorok. Kik 
is voltak ők valójában? Mitikus hősök, 
Jedi-lovagokhoz hasonló harcművé-
szek, varázslók, alkimisták, súlyos tit-
kok őrzői, ősi vallások örökösei, világ-
rengető összeesküvések kiötlői? Ennek az izgató és 
– mint kiderül – veszedelmes titoknak a nyomába ered 
a fiatal prágai antikvárius, aki egy nap különös megren-
delést kap: kis cédulát hagynak az asztalán, rajta egy 
telefonszámmal és a Sub Rosa felirattal. Az antikvárius 
megpróbálja felkutatni az ismeretlen könyvet a száztor-
nyú arany Prága kusza labirintusában, de lassan rá kell 
ébrednie, hogy a titokzatos mű vagy nem létezik, vagy 
valakik nem akarják, hogy létezzen. Csehország, Svájc, 
Ausztria és Magyarország titokzatos, történelmi hely-
színein követi a nyomokat, miközben furcsa alakok és 
egy gyönyörű szőke nő keresztezi az útját, és mindegyi-
kük egyet akar: a templomosok titkát, a tiltott tudást, 
a Sub Rosát.

TESTVÉRVÁROSI FOTÓKIÁLLÍTÁS

Február 10-én nyílt meg Somorján a városi művelődési köz-
pont Tallós Prohászka István Kiállítótermében a mosonma-
gyaróvári fotóegyesület kiállítása. A tárlatot üdvözölték a 
testvérvárosok alpolgármesterei, Ivancsics János és Pogány 
Tibor, akik elmondták, hogy a két várost rengeteg szál köti 
össze minden téren, így a kultúra és a művészet terén is. A 
tárlatnyitón közreműködtek a Németh-Šamorínsky István 
Művészeti Alapiskola tanárai: Domsitz Erika, Hegyi Brigitta 
és Hideghéty Jenő.

KONCZ KIRÁLY ÉS CIBERE VAJDA A KÖNYVTÁRBAN

Méry Margit, a neves hazai 
néprajzkutató volt a vendége 
a Zalabai Zsigmond Városi 
Könyvtár pénteki matinéjá-
nak február 17-én, amelyen 
a farsangi néphagyomá-

nyokról tartott eredeti hang-
anyaggal kísért előadást. Az 
autentikus forrásból szárma-
zó csúfolódó mondókákon 
és a farsangi jókedvet hozó 
citerazenén a Corvin Mátyás 

Alapiskola 3. osztályos tanu-
lói jól szórakoztak. A rádió-
ból is ismert népszerű Mar-
git néni számtalan vicces far-
sangi történetet mesélt. Mi 
sem természetesebb, hogy a 
délelőtti foglalkozás egyik fő 
témája volt a Csallóközre oly 
jellemző farsang végi dőre-
járás, amely éppen Somorja 
tejfalui városrészében tekint 
vissza igen gazdag, néprajzi-
lag is feldolgozott múltra. De 
nem volt ismeretlen a gyere-
keknek Koncz király és Cibe-
re vajda Európa-szerte ismert 

népi játéka sem. Cibere vajda 
neve a böjti ételt, a ciberét 
jelképezi, Koncz király pedig 
a húsos, zsíros ételeket. Víz-
keresztkor és húshagyóked-
den megküzdöttek egymás-
sal. Az első esetben Koncz 
király, másodízben Cibere 
vajda nyerte a párviadalt. A 
kisdiákok Chudoba Katalin 
osztályfőnökkel a farsangra 
jellemző vidám versikékkel 
kedveskedtek a vendégnek, 
és számtalan kíváncsi kér-
dést tettek fel a farsangi nép-
szokásokról.                (vk)

Felhívás
„A megbocsátás hete” 

a Zalabai Zsigmond Városi Könyvtárban
Felhívjuk tisztelt olvasóink figyelmét, hogy 2012. 

március 26 – április 1. között visszahozhatják könyv-
tárunkba a régebben kikölcsönzött dokumentumo-
kat a késedelmi díj megfizetése nélkül. Amennyiben 
a kikölcsönzött könyv elveszett, úgy lehetőség van az 

adott könyv másik példánnyal történő pótlására, illetve 
a könyv értékének (telefonon vagy személyesen előre 
egyeztetett) kifizetésére. Telefonszámunk: 590 27 96.

Ezzel a gesztussal nem csupán az olvasók számára sze-
retnénk megkönnyíteni az adósság rendezését, hanem 

így kívánjuk elérni, hogy a régóta kikölcsönzött és szinte 
pótolhatatlan könyvek visszakerüljenek könyvtárunkba, 

hogy azokat mások is elolvashassák.
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A VÁROSI RENDŐRSÉG HÍREI

• Január 27-én délután a 
városmajori garázsoknál egy 
ismeretlen személy olajat 
cserélt a kocsijában, miköz-
ben olaj került a gyepre is. Az 
illető pénzbírságot kapott, 
s meg kellett tisztítania a 
szennyezett területet is. 
– 22.42 órakor jelentették, 
hogy egy Duna utcai szóra-
kozóhelyen zajonganak a 
vendégek. Miután a felelős 
személyt figyelmeztették, a 
rend helyreállt.
• Január 26-án 18.30 óra-
kor a szolgáltatóház mellett 
ismeretlen személy eltulaj-
donított egy kerékpárt. A 
kamerarendszer segítségével 
megtalálták a tettest. Lopás 
elkövetésének gyanújával 
elővezették. Az állami rend-
őrőrs az esetet tovább vizs-
gálja. 
• Február 3-án délután a 
Gazda soron, a kultúrház 
melletti parkolóban a konté-
nerek mellett egy ismeretlen 

férfit találtak a földön fekve. 
Mivel az illető részeg volt, 
és nem lehetett szóra bírni, 
a rendőrök a gyorsmentő-
szolgálatot hívták segítsé-
gül.
– 23.00 órakor bejelentés 
érkezett, hogy az Iskola 
utcában az egyik lakásban 
túl hangosan szól a tévé, 
és zavarja a szomszédokat. 
A rendőrség felszólította 
a lakót, hogy halkítsa le a 
készüléket és ne zavarja a 
szomszédait.  
• Február 7-én délután két 
ismeretlen személy a hátsó 
bejáraton keresztül beha-
tolt az egyik Fő utcai üzlet-
be. Az illetőket a rendőrök 
feltartóztatták, majdaz álla-
mi rendőrőrsre kísérték.
• Február 14-én 9.00 órakor 
a kamerarendszer segítsé-
gével megállapították, hogy 
az autóbusz-megálló váró-
termében dohányoznak. A 
rendőrök felhívták az illető 

figyelmét a dohányzási tila-
lomra. 
• Február 16-án 15.10 óra-
kor bejelentés érkezett, 
hogy az Iskola utca egyik 
társasházának bejáratában 
egy részeg férfi fekszik. A 
férfit a helyszínre érkező fia 
kísérte haza.  
– 22.13 órakor a városma-
jori társasház földszintjén, 
az egyik lakásban zajosan 
ünnepeltek. A rendbontásért 
a lakás tulajdonosát pénzbír-
sággal bűntették.
• Február 18-án hajnalban 
a Kolostor utcában egy fér-
fi a rendőrök szeme láttára 
eldobott egy égő cigaretta-
véget. Tettéért pénzbírságot 
kapott. 
– 8.10 órakor a rendőrjárőr 
a Fő utcai áruházban intéz-
kedett, ahol a lépcsőn egy 
hajléktalan feküdt. A férfi a 
felszólításra elhagyta a hely-
színt.
– 21.20 órakor a Gazda 

soron volt szükség rendőri 
beavatkozásra. A gyorsmen-
tő egy férfit akart kórházba 
szállítani, de az nem volt 
hajlandó szót fogadni az 
orvosnak, és elutasította a 
segítséget. A rendőrök segít-
ségével végül sikerült őt kór-
házba szállítani.
• Február 19-én a 21.45 óra-
kor érkezett bejelentés alap-
ján Tejfalun lépett közbe a 
városi rendőrség. Egy csalá-
di ház tulajdonosának figyel-
metlensége miatt az udvar-
ról a nyitott kapun keresztül 
kiszabadult az utcára a csa-
lád kutyája, és megtámadott 
egy arra járó kisebb állatot. 
A sétáló állat olyan sérülése-
ket szenvedett, hogy állator-
vosi kezelésre volt szüksége. 
A figyelmetlen tulajdonost 
pénzbírsággal sújtották. 

A városi rendőrség 
telefonszáma: 

562 32 70 vagy 159.

BARÁTOKKAL BARÁTOKNAK

– A szüleim gyerekkorom-
ban írattak be zeneisko-
lába, zongorára. Nagyon 
megszerettem a hangszert, 
már gyermekként is pró-
bálgattam saját dalokat 
írogatni, talán innen ered 
a zeneszerzés is. Később,  
nyitrai egyetemi éveim alatt 
ismerkedtem meg a Szarka 
testvérekkel, akikkel meg-
alapítottuk a Ghymes zene-
kart. Ebben viszont már 
brácsán kezdtem játszani, 
és innen egyenesen veze-
tett az utam a népzene felé. 
Később a Ghymesből a 
dunaszerdahelyi Pántlikába 
és az I�ú Szívek zenekarába 
kerültem. Végül So morján 

kötöttem ki a Csalló zene-
karban. Már több mint 
tizenöt éve zenélek itt, pon-
tosan ezért lesz az ünnepi 
koncertem is Somorján, 
mert sok minden ideköt 
ehhez a városhoz. A nép-
zenekarok mellett megfor-
dultam más formációkban 
is. Három évig játszottam a 
Kor-Zár zenekarban, majd 
egy Sharon névre hallgató 
rockzenekarban. Jelenleg 
a Csalló zenekar mellett 
egy No Smoking névre 
hallgató rockzenekarban 
vagyok billentyűs, valamint 
a Régimese formációban 
zenélek az egykori Ghymes-
tagokkal. 

Mire számíthat 
a közönség már-
cius 24-én az 
ünnepi koncer-
ten?
– Nagyon készü-
lünk erre a kon-
certre. Az ötlet 
eredetileg Buják 
Andor barátomé 
volt. Rászedett, 
hogy a dalaimból 
készítsünk egy 
lemezt, itt a kon-
certen megvásá-
rolható is lesz 
majd. Rengeteg 
b a r á t o m m a l 
leszek a színpa-
don, ami külön 
öröm számom-
ra. Név szerint 
Écsi Gyöngyi-
vel, Kaššovicová 
Juditával, Kiss Bernadettel, 
Nagy Melindával, Bárdos 
Gáborral, Béhr Lászlóval, 
Buják Andorral, Kovács 
Koppánnyal, Madari Rezső-
vel, Németh Imrével, Pukai 
Attilával, a Csalló zenekar-
ral, Buják Krisztiánnal, a 

Csalló és a Csali táncosai-
val és zenészeivel, valamint 
a Régimese együttessel. 
Remélem, sok barátom, 
ismerősöm eljön megnézni 
a koncertet, hiszen egy igazi 
örömzenélés lesz a színpa-
don.                (sv)

Kevesen vannak azok, akik néptáncos körökben nem isme-
rik Bohus Zoltánt, ismertebb nevén Zumit. A híres Ghymes 
zenekar alapítója volt, majd többféle zenei formációban meg-
fordult, a somorjaiak mégis a Csalló zenekar brácsásaként 
ismerhetik őt. Zenei körökben „Csallóköz Presserének” neve-
zik, mivel a népzene mellett rengeteg dal szerzője is. Amint 
ujjai a zongora billentyűihez érnek, kinyílik a tér, kiszínesedik 
a világ, és az ember egy másik dimenzióban érzi magát. Zumi 
50 éves – a szülinapi ünnepi koncert március 24-én lesz a 
somorjai kultúrházban. Ennek apropójaként beszélgettünk 
vele.
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GAMAR, A MESEBELI LÓ

Mesebeli történetek márpedig léteznek. Nemcsak a mozivász-
non, de sokszor a környezetünkben is előfordulnak olyan élet 
adta történetek, melyek mesébe illenek. A történet mesélője 
a Nagyszarván élő Boda Ferenc, a mese főhőse pedig Gamar 
– a Ló, egy arab telivér csődör. 

– A lovak iránt érzett szeretet 
és vonzalom, azt hiszem, a 
génjeimben van. Nagyapám, 
akit nagy sajnálatomra csak 
kevéssé ismertem, foglalko-
zott annak idején lovakkal. 
Gyerekkorom óta visszatérő 
álmom volt, hogy van lovam, 
akivel száguldozok föl-le. Ez 
az álom kezdett el valóra vál-
ni 2000-ben, amikor Somor-
jára költöztem. Itt kezdtem el 
lovagolni, és miután untam 
a lovardában körözéssel töl-
tött órákat, vettem egy lovat, 
egy három és fél éves angol 
telivért, Chorugvijt (én csak 
Dannak hívtam), aki ínhú-
zódás miatt volt kénytelen 
abbahagyni a versenyzést.  
Sokszor életveszélyes mutat-
ványok árán szereztük meg 
egymás bizalmát, jöttünk rá 
közösen, hogyan nyugtassuk 
meg kölcsönösen egymást, 
és fokozatosan jöttek elő 
valahonnan belülről azok az 
ösztönös dolgok, amelyek 
segítségével az ideges ver-
senylóból kezes bárányt sike-
rült nevelnem. Abban, hogy 
ide eljutottam, nagy szerepe 
volt két embernek. Az egyik 
Józsi bácsi (sajnos, a veze-
téknevét nem tudom, de 
mindig tisztelettel gondolok 
rá, és remélem, jó egészség-
nek örvend), aki a somorjai 
lovardában gondozta a lova-
imat, mert időközben a szá-
muk kettőre gyarapodott. 
De erről majd később. Tőle 
tanultam meg az alapvető 
dolgokat, a kantározástól, 
nyergeléstől kezdve a ló kifu-
tóba való vezetésén keresz-
tül a csutakolásig. A másik 
Monty Roberts, akit ugyan 
csak könyvekből és videók-
ból ismerek, de amit a lovak-
kal való kommunikációról és 
erőszakmentes bánásmód-
ról tudok, nagyrészt neki 
köszönhetem. 
És most Gamarról. Az egész 
történet kicsit hasonlít a 

meséhez, így ebben a stílus-
ban mondom el. 2007-ben 
az istálló hátsó sötét bokszá-
ban megjelent egy gyönyörű, 
csupa izom, sárga arab teli-
vér csődör. Sugárzott belőle 
a büszkeség, a féktelen erő, 
de egyúttal az értelem is. 
Beleszerettem első látásra. 
Az első gondolatom az volt, 
Istenem, ha ez a ló az enyém 
lehetne... De rögtön el is hes-
segettem a gondolatot, mert 
egyszerűen valószínűtlennek 
tartottam. Aztán teltek a 
napok, hetek... A lovat, aki-
ről időközben megtudtam, 
hogy Gamarnak hívják, nem 
látogatta senki sem, enni 
ugyan kapott, de simogatást, 
kedvességet, törődést annál 
kevesebbet. Aztán rákérdez-
tem, milyen sorsot szánnak 

neki. Nagy meglepetésemre 
közölték velem, hogy akár 
meg is vehetem. A szívem 
rögtön gyorsabban kezdett 
verni, s miután megtudtam 
az árát, ami nem volt ugyan 
kevés, de egy ilyen lóért 
messze nem megfizethetet-
len, az agyam is számítógép 
módjára kezdett dolgozni... 
Az eredmény pedig az lett, 
hogy a hosszú idő óta tervez-
getett kerítés helyett enyém 
lett a világ (számomra) egyik 
legszebb lova.
Mivel csődör, itt-ott megfor-
dult a fejemben, hogy jó len-
ne a tenyésztésben is hasz-
nálni, és továbbadni a gén-

jeiben lévő szép-
séget, nemessé-
get. De az ezzel 
járó bürokrácia 
valahogy mindig 
elvette a kedve-
met a dologtól. 
Aztán tavaly 
nyáron ismét 
közrejátszott a 
véletlen. A nagy-
szarvai Bighorn 
Ranchre, ahova 
időközben kerül-
tünk, lócsipezés okán „beté-
vedt” a Szlovákiai Lótenyész-
tők Szervezetének elnöke, 
és ugyan nem Gamar volt a 
megjelölendő ló, de mikor 
meglátta őt, nagy érdek-
lődéssel, mindenről meg-
feledkezve kérdezősködni 
kezdett róla. Mivel én nem 
voltam jelen, telefonon kér-
dezte, tudom-e, milyen kincs 
van a birtokomban. Meg-
látása szerint Szlovákiában 
nincs még egy ilyen szép 
arab telivér csődör, és hogy 
nem akarom-e tenyészcső-
dörként használni. Két hét 
múlva Kistapolcsányban 
(Topolčianky), a Nemzeti 
Lovarda megalakulásának 90. 
évfordulója alkalmából kerül 
megrendezésre a „Národný 
šampionát koní 2011” elne-
vezésű kiállítás, ahol Gamar 
szép reményekkel indulhat-
na. Azt sem tudtuk, mihez 
kezdjünk, hogyan készítsük 
elő a lovat, aki mellesleg, mit 
sem sejtve az egészről, a kis 
kifutójában a mangalicák 
szomszédságában éldegélt. 
Utolsó este szépen megtisz-
togattam, megfésültem, „ki-
fényesítettem”, és egy álmat-
lan éjszaka után kezdődhe-
tett a nagy Nap! 
A versenyről csak annyit: 
jöttünk, láttunk, győztünk! 
Gamar 7,98 ponttal lett 
győztes a négyévesnél idő-
sebb arab telivér csődörök 
között, és 0,23 ponttal lema-
radva lett 2. az összes arab ló 
között.
Ezután már gyerekjáték volt 
a tenyészcsődöri engedély 
megszerzése, és bár tavaly 
még nem fedezett, az idén 

büszkén várja a „menyasz-
szonyjelölteket”.
Jelenleg Nagyszarván lakom, 
és ahogy már említettem, 
Gamar a helyi Big Horn 
Ranchen tölti békés hét-
köznapjait kb. 12 további ló 
(számuk változó), két kutya, 
néhány macska, birka, kecs-
ke, marha, mangalica, tyúk 
társaságában. Ami az embe-
reket illeti, nagyon jó közös-
ség alakult itt ki. Igazi baráti 
társaság, csupa gyermekko-
rát újraélő felnőtt, aki, tekin-
tet nélkül arra, hogy földmű-
ves, mérnök, vállalkozó vagy 
éppen rockzenész, minden 
marhaságra kapható, de 
szükség esetén kölcsönösen 
segíti egymást. Azon szeren-
csések közé tartozom, akik-
nek valóra vált a gyermekkori 
álma. Megvalósulását nagy-
részt Pőthe Zoli barátomnak 
köszönhetem. Hálás vagyok 
neki azért, hogy ezt a környe-
zetet megteremtette. Igaz, az 
utóbbi időben tapasztalható 
egy kis hanyatlás, de hiszem, 
hogy ez is, mint sok minden 
rossz, csak átmeneti, és újra 
szép napok elébe nézünk. 
Újra visszatér a mozgalmas 
élet, folytatódnak a lovas 
túrák, hétvégenként embe-
rekkel, gyerekekkel telik meg 
a farm. Ez az a hely számom-
ra, ahová mindig szívesen 
megyek, ahol igyekszem 
átadni a lovakkal kapcsola-
tos tudásomat a lányaimnak 
és az érdeklődőknek, megfe-
ledkezem hétköznapi gond-
jaimról, és mindig kellemes 
perceket töltök a barátaim 
körében. 

Boda Ferenc
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2012. január 19-én 
Sárköziová Emília, január 
20-án Jávorka Boris, január 
21-én Kurinecová Ema és 
Štec Patrik, február 2-án 
Hritz Teodor, február 3-án 
Gajarská Alica, február 4-
én Andrássy Bence, február 
8-án Mikuláš Martin és 
Krivošíková Amélia, febru-
ár 10-én Horváth Juraj, feb-
ruár 15-én Magátová Lucia, 
február 16-án Szaboová 
Viktória és Hegedűsová 
Naira Zoé, február 20-án 
Mókusz Zoé, február 22-én 
Frkalová Merilyn látta meg 
a napvilágot.
Sok sikert, újszülöttek!

SZÜLETETT

2012. február 1-jén Hor-
váth László 62 éves korá-
ban, február 3-án Miklós 
Irma 91 éves korában, 
február 14-én Briška Jozef 
60 éves korában, február 
22-én Vörös Irma 86 éves 
korában, február 26-án 
Brunczvik Erzsébet 93 éves 
korában és Pörsök Mária 
81 éves korában, február 
27-én Kányi László 84 éves 
korában távozott az élők 
sorából. Béke poraikra!

ELHUNYT

2012. MÁRCIUS12

KÖSZÖNTŐ

Jó egészséget, sok boldog-
ságot, örömöt kívánunk 
azon polgártársainknak, 
akik márciusban töltik 
be a 70., 75., 80., 85 és 
ennél több életévüket: 
Horváth Aladár, Rabina 
Adél, PhDr. Berger Igor, 
MUDr. Paulíková Beata, 
Cicutto Lýdia, Pék Rozália, 
Presinszky Gizella, Röry 
Zoltán, Sebestyén György, 
Tóth Béla, Szabó Irén, Sán-
dor Éva, Trajcsik András, 
Galló Zsuzsanna, Tóth 
József, Szudor György, 
Nagy Béla, Bartal Mária, 
Riedli Mária, Öllős Irén, 
Baráth Julianna, Kerepecky 
Ilona, Horváth Júlia, 
Hideghéthy Antal, Denk 
Anna, Kasová Gabriela, 
Hepalová Emília, Grigová 
Irena, Mucha Klára.

VÁROSI MŰVELŐDÉSI KÖZPONT

•  Március 6. –  Rybárik kráľovský – az L+S szín-
ház előadása. Szereplők: Emília Vášáryová, 
Milan Kňažko, Milan Lasica – 19.00 

•  Március 11. – A Csemadok somorjai alap-
szervezetének évzáró taggyűlése – 15.00

•  Március 12. – A Jednota Fogyasztási Szö-
vetkezet Felügyelő Bizottságának évzáró 
taggyűlése – 18.00

•  Március 20. – Jack és a babszem – színhá-
zi előadás az óvodák és alapiskolák részére 
szlovák nyelven – 9.00 és 10.30

•  Március 21. – Sportgála – 17.00
•  Március 24. – ZUMI 50 – ünnepi koncert 

– 19.00
•  Március 26. – A régi nyár – a komáromi 

Jókai Színház előadása – 19.00
•  Március 28. – Pedagógusnap – ünnepi 

akadémia – 14.00
•  Március 29. – Te és én – Détár Enikő és 

Rékasi Károly koncertje – 19.00
•  Március 30. – gyermekfesztivál – a Gandhi 

Roma Polgári Társulás műsora óvodások-
nak – 9.00

•   Március 30. – Pintér Éva mosonmagyaró-
vári festőművész kiállításának megnyitója 
– 18.00

•  Április 4. – nevelőkoncert az alapiskolák 
tanulói részére szlovák nyelven – 9.00

 Fájó szívvel emlékezünk halálának első évfordulóján 
drága férjemre,  édesapánkra, nagyapánkra, apósunkra,

Soós Imrére,
akit a kegyetlen halál 2011. március 15-én ragadott ki közülünk.

Akik ismerték és szerették, szenteljenek 
emlékének egy néma pillanatot.

Emlékét örökké őrző szerető családja

  Megemlékezés

 Március 5-én volt egy éve, hogy rövid, súlyos 
betegség után örökre eltávozott körünkből 

a szeretett leány, édesanya, nagymama, 
dédmama és feleség,

Gossányi Márta.
Akik ismerték őt, szenteljenek emlékének egy néma pillanatot.

Teljes szívünkből köszönjük Önöknek!
Édesanyja, gyermekei, unokái, dédunokája, férje és a többi gyászoló család.

  Megemlékezés

A VÍZ VILÁGNAPJÁN
A nyitrai székhelyű Nyugat-szlovákiai Víz-

művek Rt. dunaszerdahelyi üzemrészlege a 
víz világnapja alkalmából 

2012. március 22-én a Somorjai Városi 
Hivatal épülete előtt rendezvényt szervez. 
Az érdeklődők számára lehetőség nyílik 

ingyenes vízelemzésre is!

KOSZORÚZÁS ÉS GÁLAMŰSOR
Az 1848–49-es magyar forradalom és szabad-
ságharc tiszteletére szervezett hagyományos 
koszorúzási ünnepség idén is március 15-én 
(csütörtökön) lesz a Pipagyújtó sírkertben 
nyugvó honvédek sírjánál. A 17.00 órakor kez-
dődő megemlékezés szónoka Bárdos Gábor 
polgármester. Ünnepi műsorral közremű-
ködnek a Madách Imre Gimnázium diákjai,  
a tejfalui és a somorjai alapiskolák tanulói, 
valamint a tűzoltótestület fúvószenekara. Az 
érdeklődők számára 16.30 órakor autóbusz 
indul a kultúrház melletti parkolóból.

 * * *
A koszorúzási ünnepséget követően 19.00 
órai kezdettel ünnepi gálaműsor lesz a műve-
lődési ház nagytermében. Fellép a Harmonia 
Classica kamarazenekar, a Híd vegyes kar, 
Németh Imre, Nagy Myrtil, Füzék György, 
Lovász Bálint, Csicsai Viktória, Iván András 
és Botló Viktória. 
Mindenkit nagy szeretettel várnak a szervezők, 
a Csemadok somorjai és tejfalui alapszervezetei 

* * *
A Híd vegyes kar Hecht Anna vezetésével fel-
lép a pozsonyi ünnepi megemlékezésen is, 
amelyet a magyar szabadságharc 164. évfor-
dulója alkalmából tartanak Petőfi Sándor 
szobránál a Medikus-kertben. Itt a megemlé-
kezés 15.30 órakor kezdődik.

LAKÁSOK, HÁZAK 
ÁTÉPÍTÉSE 
A-TÓL Z-IG. 
MAXIMÁLIS 
MINŐSÉG! 

TEL.: 0908 727 889 

FELHÍVÁS
A Somorjai Városi Hivatal felhívja az 
ebédjegyet vásárló nyugdíjasok figyel-

mét, hogy 2012. február 1-től meg-
változott az ebédjegyek árusításának 
időpontja. Az ebédjegyek a városháza 
földszinti 1-es számú irodájában vásá-
rolhatók meg az alábbi időpontokban:

– hétfőn 8.00 órától 12.00 óráig és 
13.00 órától 15.00 óráig,

– kedden 8.00 órától 12.00 óráig.

ADOMÁNYOZZA ADÓJA 
2 SZÁZALÉKAT A BABA 

KLUBNAK!
Baba klub Anyaközpont 
Cím: Veterná 1775/33, 
931 01 Šamorín
IČO: 37847953
DIČ: 2021777406
Jogi forma: Občianske 
združenie
Számlaszám: OTP Banka 
Slovensko, 7450805/5200
Köszönjük a szülők nevében.
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